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Claus Anstoet z

E d i t o r i a l

DE / 

Zuhause ist so einzigartig wie die Menschen. Es besticht 

durch individuelle Einrichtung, inspirierendes Ambiente für 

anregende Stunden und eine entspannte Atmosphäre zum 

Abschalten. Zuhause schenkt ein Gefühl des Ankommens, 

Kraft für Herausforderungen des Alltags.

Unsere von renommierten Designern entworfenen und von 

Meisterhand gefertigten Möbel bieten eine gelungene Symbiose 

aus exklusiver Ästhetik und funktionierender Ergonomie. Die 

formschöne ipdesign-Kollektion mit ihren Neuheiten verspricht 

echte Wohnkultur. Hochwertige Interieur-Kompetenz ist unsere 

Leidenschaft – innovativ, aus besten Materialien, nachhaltig, 

klimaneutral, langlebig. Wir entwickeln Einrichtungen mit 

Design, Funktion, Komfort und Seele – damit das Leben 

Inspiration bekommt.

Ihr 

EN /

Home is as unique as people are. It captivates with individual 

furnishings, inspiring ambience for stimulating hours and a 

relaxed atmosphere to switch off. Home gives a sense of 

arrival, strength for the challenges of everyday life.

Our furniture, designed by renowned designers and made by 

master craftsmen, offers a successful symbiosis of exclusive 

aesthetics and functioning ergonomics. The shapely ipdesign 

collection with its novelties promises real living culture. 

High-quality interior competence is our passion – innovative, 

made of the best materials, sustainable, climate-neutral, 

durable. We develop furnishings with design, function, comfort 

and soul – to give life inspiration.

Your 

D A S  L E B E N  B R A U C H T 

I N S P I R A T I O N  – 

A U C H  Z U H A U S E

L I F E  N E E D S  I N S P I R AT I O N  –  A L S O  AT  H O M E



 / 5

S E S S E L
E A S Y  C H A I R

A L L R O U N D E R  /  1 0 D AY D R E A M E R  /  1 2 T R I N I T Y  /  8

D I N I N G
P O L S T E R M Ö B E L  /  U P H O L S T E R Y

R O X Y  /  2 0 S O U L M A T E  D I N I N G  /  1 6

N o v e l i t i e s N o v e l i t i e s

S P E Z I F I K A T I O N E N

S P E C I F I C A T I O N S  /  2 4

O B E R F L Ä C H E N

S U R F A C E S  /  2 2

K O N T A K T

C O N T A C T  /  3 0



 / 7

S E S S E L

E A S Y  C H A I R
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DE / 

Ausgezeichnet durch seine markante Sitzschale und dem 

gemütlich gepolsterten Sitzkissen, schafft TRINITY einen 

spannenden Gegensatz zweier Details, die besser nicht 

harmonieren könnten. Kaum sichtbar bringt der Sessel eine 

neuartige Funktionalität mit: Jede Position – bis zur Liege-

stellung – lässt sich stufenlos arretieren und mithilfe des 

eigenen Köpergewichtes anpassen. Der passende Hocker 

ermöglicht Ihnen perfektes Entspannen! 

EN /

Characterised by its striking seat shell and the comfortably 

upholstered seat cushion, TRINITY creates an exciting con-

trast between two details that could not harmonise better. 

Hardly visible, the armchair provides a new kind of function-

ality: Every position – up to the reclining position – can be 

continuously locked and adjusted with the help of your own 

body weight. The matching stool allows you to relax perfectly!

T R I N I T Y
B Y  G E O R G  A P P E L T S H A U S E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  T r i n i t y

DE / 

TRINITY vermittelt ein Gefühl von ausgewogener Balance 

zwischen Klarheit und Geborgenheit. Die integrierte, ausfahr-

bare Beinauflage folgt der Bewegung des Sitzpolsters und 

sorgt somit für eine optimal entspannte Körperhaltung. Das 

auf die geschwungenen Linien der Sitzschalen abgestimmte, 

speziell für dieses Modell entwickelte schlanke Fußkreuz, 

verleiht dem Sessel Leichtigkeit und Transparenz.

EN / 

TRINITY conveys a feeling of balance between clarity and 

security. The integrated extendable leg rest follows the 

movement of the seat cushion and thus ensures an opti-

mally relaxed posture. The slim base, which was specially 

developed for this model and matches the curved lines of the 

seat shells, lends the armchair lightness and transparency.
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DE / 

ALLROUNDER macht seinem Namen alle Ehre. Er eignet sich 

als Solitär für zurückgezogene Lesestunden oder im Duett zu 

anregenden Diskussionsrunden. Ein großzügiges, stufenlos 

einstellbares Rückenkissen in Kombination mit dem ein-

ladend, weich gepolsterten Sitz-/Armteil geben ihm seinen 

einzigartigen Charakter. Weitere funktionale Features sind das 

drehbare Fußkreuz, die integrierte Neigefunktion und ein formal 

passender und bequemer Beistellhocker. ALLROUNDER ist ein 

legerer, top bequemer und charakterstarker Sessel/Lounger.

EN / 

ALLROUNDER lives up to its name. It is suitable as a soli-

taire for secluded reading hours or as a duet for stimulating 

discussions. A generous, infinitely adjustable back cushion 

in combination with the inviting, softly upholstered seat/

arm section give it its unique character. Further functional 

features are the swivel base, the integrated tilt function and 

a form-fitting and comfortable side stool. ALLROUNDER is 

a casual, extremely comfortable armchair/lounger with a 

strong character.

A L L R O U N D E R
B Y  J O A C H I M  N E E S

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  A l l r o u n d e r
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DE / 

Das Ziel bei der Entwicklung des DAYDREAMER war, besonders 

hohen Sitzkomfort zu erschaffen. Das Konzept hierfür wurde im 

Polsteraufbau und in der Technik kompromisslos verfolgt: Hinter 

der weichen, kissenbetonten Kuschel-Optik verbirgt sich eine 

ausgefeilte Funktion, mit der durch das eigene Körpergewicht 

jede Sitzposition bis zur Liegestellung eingenommen und fixiert 

werden kann. Das integrierte Fußteil des DAYDREAMER ermög-

licht ein entspanntes Hochlegen der Füße. Das Untergestell 

ist Chrom Glanz oder Schwarz Matt erhältlich. 

EN / 

The goal in the development of the DAYDREAMER was to create 

a particularly high level of seating comfort. The concept for 

this was uncompromisingly pursued in the upholstery structure 

and in the technology – behind the soft, cushion-accentuated 

cuddly look is a sophisticated function with which every sitting 

position can be assumed and fixed by one’s own body weight, 

right up to the reclining position. The integrated footrest of 

the DAYDREAMER allows you to put your feet up in a relaxed 

position. The base is available in glossy chrome or matt black.

D AY D R E A M E R
B Y  G E O R G  A P P E L T S H A U E R 

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D a y d r e a m e r
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D I N I N G
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D i n i n g  >  S o u l m a t e  D i n i n g

S O U L M AT E  D I N I N G 
B Y  I P  D E S I G N  T E A M

DE / 

SOULMATE DINING beweist, dass auch auffällige Gegensätze 

ein einzigartiges und harmonisches Zusammenspiel erschaffen 

können. Die gradlinige, markante Sitzschale steht im Kont-

rast zu dem softig-weichen Sitzpolster und erzeugt so eine 

spannende Synergie. Bei dem Untergestell kann zwischen 

drei verschiedenen Versionen gewählt werden. Die moderne 

Kufe und das Ovalrohr sind in Chrom Glanz, Bronze Matt und 

Schwarz Matt erhältlich. Das klassische Holzuntergestell ist 

wahlweise in Eiche, Esche oder Nussbaum erhältlich und 

kann in allen RAL oder Sikkenstönen lackiert und in den 

Standardbeiztönen geliefert werden. 

EN / 

SOULMATE DINING proves that even striking contrasts can 

create a unique and harmonious interplay. The straight-lined, 

striking seat shell contrasts with the soft seat upholstery, 

creating an exciting synergy. You can choose between three 

different versions of the base. The modern runner and the 

oval tube are available in chrome gloss, bronze matt and 

black matt. The classic wooden base is optionally available in 

oak, ash or walnut and can be lacquered in all RAL or Sikken 

shades and supplied in the standard stains.



D i n i n g  >  S o u l m a t e  D i n i n g
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DE / 

Spannungsvolle Proportionen und glamouröse Farben machen 

die Tische ROXY zu einem Blickfang im Wohn- und Essbereich.

Die Monochromie des Tischgestells und der Glasplatte be-

stechen durch ihre zeitgemäße Optik. Die höhengestaffelten 

Couch- und Beistelltische sind wie geschaffen für spannende 

Ensembles. Die runden Tischplatten und der konische Fuß 

ergeben in der Kombination ein interessantes, aber doch 

harmonisches Bild. Die eindrucksvollen Dining-Tische sind 

mit 150 cm Durchmesser und als abgerundete Rechtecks-

ausführung mit 200/100 cm großzügig dimensioniert und 

akzentuieren jeden Stuhl.

EN / 

Exciting proportions and glamorous colours make the ROXY 

tables an eye-catcher in the living and dining area.

The monochrome of the table frame and the glass top capti-

vate with their contemporary look. The height-graded couch 

and side tables are made for exciting ensembles. The round 

table tops and the conical base create an interesting yet 

harmonious image when combined. The dining tables are 

generously dimensioned with a diameter of 150 cm and as 

a rounded rectangular version with 200/110 cm.

D i n i n g  >  R o x y

R O X Y 
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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Chrom Glanz Schwarz Matt Aluminium

RAL 9005 
Tiefschwarz

RAL 7011
Eisengrau

RAL 8012 
Rotbraun

RAL 9016 
Verkehrsweiß

RAL 6007
Flaschengrün
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O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s 

ALLROUNDER
1 ,  2

DAYDREAMER
1 ,  2

ROXY
5 – 9

SOULMATE DINING
1 – 3 ,  1 0 – 2 1

TRINITY
1 – 2 ,  4 ,  1 0 – 2 1

Kirschbaum 
auf  Esche

Wenge 
auf  Esche

Nussbaum 
Ant ik  auf  Esche

Eiche 
Mitte l  auf  Esche

Kirschbaum 
Bernstein  auf  Esche

Nussbaum 
auf  Esche

Eiche 
Hel l  auf  Esche

Kirschbaum Dunkel - 
braun auf  Esche

Nussbaum 
Hel l  auf  Esche

Esche 
Natur  lackiert

Mahagoni 
Braun auf  Esche

Schwarz 
auf  Esche
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S P E Z I F I K A T I O N E N

S P E C I F I C A T I O N S

L I V I N G

allrounder

daydreamer

trinity

26

26

27

D I N I N G

roxy 

soulmate dining

28

28

S p e z i f i k a t i o n e n  /  S p e c i f i c a t i o n s 

alle maße in  cm/all d imensions in  cm

C O M P L E M E N T S

tisch /  table
roxy29
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DE / ALLROUNDER 
 
Polsterung

Sitz: festgepolstert, Wellenfedern mit Kaltschaum Schichtaufbau.

Rücken: festgepolstert, Kaltschaum

Kopfteil: festgepolstert, Polyetherschaum

Funktion 

Funktionssessel mit Dreh- und Neigefunktion.

Das Rückenteil ist stufenlos manuell höhenverstellbar.

Fuß

Kreuzfuß: Chrom Glanz oder Schwarz Matt

Das Modell ALLROUNDER ist für eine statische Belastung von 

110 kg ausgelegt.

EN / ALLROUNDER 
 
Upholstery

Seat: fixed upholstery, wave springs with cold foam layer structure.

Back: fixed upholstery, cold foam 

Headrest: fixed upholstery, polyether foam

Function 

Functional armchair with swivel and tilt function.

The back section is infinitely adjustable in height manually.

Foot 

Cross base: chrome gloss or black matt

The ALLROUNDER model is designed for a static load of 110 kg.

DE / DAYDREAMER 
 
Polsterung

Sitz: festgepolstert, Wellenfedern und Kaltschaum.

Rücken: festgepolstert, Gummigurtunterfederung mit Kaltschaum

Funktion 

Funktionssessel mit Dreh- und Neigefunktion.

Das Kopfteil- und Fußteil ist manuell verstellbar.

Fuß

5-Sternfuß Metall: Chrom Glanz oder Schwarz Matt

Das Modell DAYDREAMER ist für eine statische Belastung von 

130 kg ausgelegt.

EN / DAYDREAMER 
 
Upholstery

Seat: fixed upholstery, wave springs and cold foam.

Back: fixed upholstery, rubber belt suspension with cold foam

Function  

Functional armchair with swivel and tilt function.

The headboard and footboard are manually adjustable.

Foot

5-star base metal: chrome gloss or black matt

The DAYDREAMER model is designed for a static load of 130 kg.

IP-145-1000  
Sessel
Easy chair

L i v i n g L i v i n g 

DE / TRINITY 
 
Gestell

Metall, Holz

Holzschale: Nussbaum furniert, geölt

Eiche furniert, wahlweise in allen Standardbeiztönen gebeizt oder offen-

porig lackiert in allen RAL/Sikkens-Farbtönen

Polsterung 

Sitz: Metall mit Wellenfedern, festgepolstert, Kaltschaum

Rücken: Metall/Holz, festgepolstert, Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Funktion

Funktionssessel mit körpergewichtsunabhängiger Einstellung. Nach-

dem die gewünschte Sitzposition durch Gewichtsverlagerung erreicht 

wurde, kann diese durch einen Hebel fixiert werden. 

Das Kopf- und Fußteil ist manuell verstellbar. 

Das Modell TRINITY ist für eine statische Belastung von 130 kg  

ausgelegt.

EN  / TRINITY 
 
Frame

Metal, wood

Wood shell: walnut veneer, oiled

Oak veneer, optionally stained in all standard stain shades or open-

pore lacquered in all RAL/Sikkens color shades

Upholstery 

Seat: metal with wave springs, fixed upholstery, cold foam 

Back: metal/wood, fixed upholstery, multilayer cold foam construction

Function

Functional armchair with body weight-independent adjustment. Once 

the desired sitting position has been reached by shifting weight, it can 

be fixed in place by means of a lever. The head and foot sections are 

manually adjustable.

The TRINITY model is designed for a static load of 130 kg.

45
78

46

115

100/

154/

198

54

IP-143-1000 
Sessel mit Fußteil
mit Holzschale 
Easy chair with footrest 
with wooden shell

IP-143-1001 
Sessel mit Fußteil 
mit Metallschale 
Easy chair with footrest 
with metal shell

IP-143-1002 
Sessel ohne Fußteil 
mit Holzschale
Easy chair without footrest
with wooden shell

IP-143-1003 
Sessel ohne Fußteil 
mit Metallschale 
Easy chair without footrest 
with metal shell

45
78

46

115

100/

154

54

IP-143-2000 
Hocker 
Holzschale 
Stool 
Wooden shell 

IP-143-2001 
Hocker 
Metallschale 
Stool 
Metal shell
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IP-144-1000  
Sessel 
Easy chair

IP-144-2000  
Hocker
Stool
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D i n i n g C o m p l e m e n t s

DE / SOULMATE DINING

Polsterung 

Sitz: Formholz, Mehrschichtenaufbau, Kaltschaum

Rücken: Formholz, Mehrschichtenaufbau

Untergestelle

Kufe in Chrom Glanz, Bronze Matt oder Schwarz Matt 

(ohne Aufpreis)

Ovalrohr: Bronze Matt oder Schwarz Matt (ohne Aufpreis)

Ovalrohr: Chrom Glanz (aufpreispflichtig)

Holzuntergestell: Wahlweise in Eiche, Esche oder Nussbaum 

(aufpreispflichtig)

Funktion 

Stuhl mit Kufe: Drehmechanik nicht möglich!

Stuhl mit Ovalrohr: Mit Drehmechanik (aufpreispflichtig)

Stuhl mit Holzuntergestell: Mit Drehmechanik (aufpreispflichtig)

Verarbeitungshinweis 

Die Verarbeitungsrichtung der Bezugsstoffe bei SOULMATE DINING 

ist fortlaufend, d. h. Webkante = Sitzkante.

EN / SOULMATE DINING

Upholstery 

Seat: moulded wood, multilayer construction, cold foam

Back: moulded wood, multilayer construction

Base frames

Runner in chrome gloss, bronze matt or black matt

(without surcharge)

Oval tube: bronze matt or black matt (without surcharge)

Oval tube: chrome gloss (additional charge)

Wooden base: optionally in oak, ash or walnut 

(additional charge)

Function 

Chair with runner: swivel mechanism not possible!

Chair with oval tube: with swivel mechanism (additional charge)

Chair with wooden substructure: with swivel mechanism (additional charge)

Processing instructions 

The processing direction of the cover fabrics in SOULMATE DINING is 

continuous, i. e. selvedge = seat edge.

IP-142-5000  
Stuhl mit Armlehne
Chair with armrest

42
60

50

89

65
44

IP-142-5001  
Stuhl ohne Armlehne 
Chair without armrest

IP-142-6000  
Bank 200 mit Armlehne
Bench 200 with armrest

IP-142-6001  
Bank 200 ohne Armlehne
Bench 200 without armrest

IP-142-6002  
Bank 220 mit Armlehne
Bench 220 with armrest

IP-142-6003  
Bank 220 ohne Armlehne
Bench 220 without armrest

46
56
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89

65
44

186
200

50

87

65
44

190
194

50

87

65
44

206
220

50

87

65
44

210
214

50

87

65
44

DE / ROXY

Esstische

Fuß: Holz deckend lackiert

Ausführungen Platte: Glas lackiert 

> Flaschengrün RAL 6007 

> Eisengrau RAL 7011

> Rotbraun RAL 8012

> Tiefschwarz RAL 9005

> Verkehrsweiß RAL 9016

Für alle Ausführungen:

Farbvarianten von Fuß und Tischplatte sind frei 

kombinierbar. Die RAL-Töne gelten für Fuß und Platte.

EN / ROXY

Dining tables

Base: wood opaque lacquered

Designs plate: lacquered glass 

> bottle green RAL 6007 

> iron grey RAL 7011

> red brown RAL 8012

> jet black RAL 9005

> traffic white RAL 9016

For all versions:

Color variants of base and table top can be freely

combined. The RAL colors apply to the foot and top.

BW-T-138-400  
Esstisch 
Dining table

75

110200

BW-T-138-401  
Esstisch 
Dining table

75

ø150

DE / ROXY

Beistelltische/Couchtische

Fuß: Holz deckend lackiert

Ausführungen Platte: Glas lackiert 

> Flaschengrün RAL 6007 

> Eisengrau RAL 7011

> Rotbraun RAL 8012

> Tiefschwarz RAL 9005

> Verkehrsweiß RAL 9016

Für alle Ausführungen:

Farbvarianten von Fuß und Tischplatte sind frei 

kombinierbar. Die RAL-Töne gelten für Fuß und Platte.

EN / ROXY

Coffee tables/Couch tables

Base: wood opaque lacquered

Designs plate: lacquered glass 

> bottle green RAL 6007 

> iron grey RAL 7011

> red brown RAL 8012

> jet black RAL 9005

> traffic white RAL 9016

For all versions:

Color variants of base and table top can be freely

combined. The RAL colors apply to the foot and top.

BW-T-138-100  
Beistelltisch 
Coffee table

50

 ø 
40

BW-T-138-101  
Beistelltisch 
Coffee table

40

ø60

BW-T-138-200  
Couchtisch 
Couch table

30

ø100

BW-T-138-201  
Couchtisch 
Couch table

32

ø100



Showrooms

Wir bitten Sie zu den aufgeführten Öffnungszeiten vorab
einen Besuchstermin zu vereinbaren.

We kindly ask you to make an appointment in advance 
during the listed opening hours.

Bielefeld

IPDESIGN

Potsdamer Straße 180

D-33719 Bielefeld

Tel +49 521/988 34 33-0

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Mo – Fr : 9.30 – 17.30

Sa : 10.00 – 14.00

Berlin

JAB ANSTOETZ GROUP

Knesebeckstraße 61

D-10719 Berlin

Tel +49 30/88 67 72 64

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

München

JAB ANSTOETZ GROUP

Unterer Anger 3

D-80331 München

Tel +49 89/54 88 36-0

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

Imprint
Änderungen und Irrtümer vorbehalten.
Errors and specifications subject to change without notice. 

ipdesign ist eine Marke der BW Bielefelder Werkstätten 
Heinz Anstoetz Polstermöbelfabrik KG
Potsdamer Straße 180 · 33719 Bielefeld
Telefon +49 521 9883433-0 · Telefax +49 521 9883433-9 
ipdesign.de · ip-kontakt@jab.de

BW Bielefelder Werkstätten is a member of the JAB ANSTOETZ Group | The Design Company

K o n t a k t  /  C o n t a c t

Facebook.com/ipdesignmoebel
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